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Bsperanto en la Norniala Ler- 

nejo 

Kiel ni parolis en nia lasta numero, la 31- 
an de Marto okazis en la Normala Lernejo su- 
kcesa parolado farita tle 1'klera ĵ irnalisto Me- 
deiros e Albuquerque, kun la ĉaesto de dro 
Manoel Cicero, direktoro de 1’ Publika Ins- 
truado, kaj de dro Ig-tiacio Aniaral, direktoro 
de la Lernejo. 

Por direkti kurson de Esperanto en tiu 
Lernejo estis elektita dro Joao B. Mello e Souza, 
1* sekretario de B. L. E., kiu ĝin malfermis 
en la monato Junio, antaŭ granda ĉeestantaro. 

En la kurso enskribiĝis ĉirkaŭ .60 lernan- 
tinoj. 
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Bsperanto inter blinduloj 

La 20 an de Aŭgusto efektiviĝis kun so- 
leno en la lernejo por blinduloj «Instituto 
Benjatnin Constant» la malfermo de kurso de 
Esperanto permesita de la Ministro de l’In- 
ternaj Aferoj. 

Prezidis la malferman kunsidon sro kolo- 
nelo Jesuino de Mello, direktoro de Plnstituto. 

Faris belegan paroladon dro E. Backheu- 
scr, honora prezidanto de Brazila Ligo kaj de 
Brazila Klubo «Esperanto», kiu montris la 
simplecon kaj la utilecon de la helpa lingvo. 

Poste parolis la klera profesoro de Plns- 
tituto, sro Francisco Almeida Junior, blindulo 
kaj malnova esperantisto, kiu estis elektita de 

Brazila Klubo «Esperanto» por direkti la kur- 
son. . 







































































BRAZILA ESPERANTISTO 


Fraŭlino Yrany Bag-gi de Araujo kaj sro 
Couto Fernandes deklarais poeziojn, kiuj el- 
montris al la granda ĉeestantaro la belsonecon 
de Esperanto. 

Kolonelo Jesuino de Mello, per belaj fra- 
zoj, faris alvokon al la gelernantoj por ke ili 
lernu tiun lingvon, tiel siniplan, kiel belso- 
nan. . 

Antaŭ kaj post la kunsido aŭdiĝis belaj 
muzikaĵoj luditaj de la gelernantoj, sub la 
lerta direktado de dro Joao Ignacio da Fon- 
seca. 

La kurso funkcias dufoje ĉiusemajne. 


Verkaro de Zamenhof 

Jen e*tas la litto de la verkaro de nia karmemora 
Majstro : 

Littgvo Internacia de dro. Esperanto. 1887. 
Fundamento de, Esperanto . Gramatiko, Ekzercaro, 
Univfrsala V T ortaro, tradukita en pli ol dek lingvojti 
Fundamenta Krestomatio de la Littgvo Esperanto. 
Geotgo Dandin, triakta komedio, de Moliĉre. 
Ilatnleto , kvinakta tragedio, de Shakespeare. 
Ifigenio en Faŭrido , kvinakta dramo de Goethe. 
La Predikanto, libro el «LaBiblio». 

La Psaltnaroj libro el «La Biblio». 

La Sentencoj de Salomotto , libro el «La Biblio». 
La Pabistcj *-vinakta dranio, de Schiller. 

La Virineto de Maro. fabelo de Anderseti. 

Marta , rakonto de Eliza Orzesko. 

La Revizoro , kvinakta komedio, di Go^ol. 
Proverbato Esperatita , L ŭ lu verko « Frazeologio 
rnsa-pola-franca-germana» de M. E. Eamenhof. 
Kongresaj Paroladoj. 

Lingvaj Respondoj. 

La Batalo de l'vivo , originalA verko de Dichens. 
Genezo , libro el «La Biblio». 

Deklaracio pn Kotttaranismo. 

Kr^m tio aperis en «I.a Revuo» kelkaj malgrandaj 
tradukiĵoj. 

Presk..ŭ Ĉiuj verkoj estis eldonitaj ĉ.* la pariza fir- 
«o Hacbette & Contp. 


U DADO 

(Marcionillo Maciel) 

Kiam la unuan fojon (en epoko tiel mal- 
proksima — diras legendo — ke oni ne povas 
ĝin determini) Amo kunigis per siaj ligiloj 
du homajn estaĵojn, Foresto, feino kiu tiam 
intencis Amon superi kaj senutiligi liajn klo- 
podojn por la tera harmonio — almetante sin 
inter la du estaĵoj, kies korojn la malgrandeta 
dio estis varmiginta, ŝi ordonis, ke ili di- 
siĝtti 

Foresto pensis, ke tiamaniere ŝi detruos 
la nevideblajn kaj misterajn ligilojn, per kiuj 
Amo ilin unuigis. 


Kiam alproksimiĝis la ekstrema horo de 
la disiro, la du malfeliĉuloj, kiuj nur ĝojon 
estis trovintaj en la obeo al Amo, ekploris 
maldolĉe kaj plendis pri sia malfeliĉo. 

Iliajn ploron kaj ekĝemojn Zefiro alportis 
al oreloj de Amo, kiu rapidis helpi la geaman- 
tojn. 

— Kia inalfeliĉo vin vundis ? li deman- 

dis. 

— Bedaŭrindaj ni estas, Amo ! 

Ve ! Foresto diskunigos nin tuj, ili res- 
pondis, kaj poste, ĉiu murmuretis sian plen- 
don : 

— Li iros tiel malproksimen, ke eĉ Zefiro 
ne alportos al miaj oreloj la sonon de lia 
vcĉo ! 

A 

— Si iros tiel malproksimen, ke eĉ Zefiro 
ne povos alporti al mi la bonodoron de ŝiaj 
haroj ! 

— Kaj dum tiom da tempo, kiom sufiĉos 
por ke en mia koro estingiĝu la lumo, kiu lu- 
migas ĝin, veninta de liaj okuloj ! 

- Kaj tiel longe, ke malaperos de mia 
animo la postsignoj de ŝiaj kisoj ! 

Amo ekmeditis. Li ne povis nuligi la or- 
donojn de sia malamikino : por tio ne sufiĉas 
lia povo . Sed estas permesite al li seiĉi aliajn 
rimedojn por senvalorigi la agadon de Foresto 
kaj malhelpi ŝin atingi ia deziratan celon. Kaj 
li parolis : 

— Mi povis enkonduki en viajn korojn la 
senton, kiu kunlitras vin. Nun mi kondukos 
alian flanken de ĝi, kiu zorgos kaj fortikos 
ĝin, permesante, ke vi iru disen ne forge- 
sante unu la alian. 

Tiu nova sento subtenos en via koro, ho ! 
filino, la rigardlumon de via amato kaj ĉe viaj 
oreloj murmuros senĉese 1a karesetnajn kaj 
pasiajn frazojn, kiujn vi aŭdis de li. Kaj en 
via animo, ho ! filo, ĝi konservos la postsig- 
nojn de la kisoj, kiujn vi ricevis de via ama- 
tino, kaj ilia do-ĉeco estos persistema sur viaj 
lipoj, kiel ĉirkaŭ vi estos neŝarĝiĝema la bo- 
nodoro de ŝiaj haroj. 

Vi povas obei la ordonojn de Foresto : 
Sa^dado restados en la koro de vi amb; ŭ, el- 
vokante la figuron de 1’ forestulo. 

Kaj tiel estis ; sed en Saŭdado kunfan- 
diĝis la maldolĉego de la larmoj, kiuj naskis 
ŝiti, kaj la malgajeco de 1' momento, en kiu 
ŝi estis kreita. 

Esperantigis 

Paulino Satitiago. 




• j « * 


(Maceio— Alagoas) 
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LA VJ5RO 

(Jan Kollar) 

Frato, ne ektimu, se aperas 
Kun terur-minacoj la Envi’. 

A1 la Ver’ fidela estu vi, 

A 9 

Gia forto ĉion ajn superas. 

Ne tremas la Vero, se koleras 
Eĉ la tuta lioma mond’ je ĝi ; 

Eĉ persekutate de la kri’ 

Insultanta, ĝi ne malesperas. 

Ver’ al Liban-cedroj similiĝas : 

Per la enblovantaj ventoj nur 
Gia agrabla odor' vastiĝas. 

A 

Gia kor’ marmor’, la lango glavo 
Estas, mont’ la brust’, la tnano tur’, 
La piedo—peza rok’ de 1’ pravo. 

(E1 la ĉeha ling-vo tradukis 

Francisco V. Lorenz. 


MIA AVINO 

(Luiz Iglesias Filho) 

(11 jara knabeto) 

Tiel maljuna estas 1’aminda 
Kara avino.. . Sulkojn la aĝo 
Cizis sur s’.a bela vizaĝo, 

Si forte tretnas, lto kompatinda ! 

Kiel la neĝo, la blankaj ltaroj 
Brilas sur ŝia kapo treinanta, 

Kaj ŝia forto jam ekmortanta 
Ne kontraŭstaras al multaj jaroj. 

Tradukis 


A. M. 


noj.) 


(E1 «Mignon» semajna revueto por infa- 


La rido kaj la larmo 


. (Coelho Netto) 

— Mi estas la larmo. 

— Kion vi faras? 

transportas la kormalĝojojn en la 
abismon de 1 lorgeso. JVIi estas kiel rivero, 
kiu fluadas al la maro, kunportante vel- 
kintajn foliojn. Kaj vi? 

—Mi estas la rido. i 

—Kion vi faras? 

—Mi iluminas la vivon. 

— Vi estas la morto. Via lampo estas la 

kranio, sur kiu vi restas eterne. Mi estas 
la vivo. • , 

—Kial?- 


—Tial ke, estante efemera mi brilas 
kaj pasas. I>a kranio ne ploras ĉar ne ekzis- 
tas doloro en la morto. 

~*'' e est.as I iel, la rido estas eterna. ear 
ĝi sin tenas floriĝinta, ee en la tombo. 
Eterna, kiel la iluzio, ĝardeno neek- 

nstanta, kiel tamen ĉiuj iras deŝiri la 

'Esperon. 

Tradukis, X. 

(E1 Esperanta Legolibteto) 


Diploma de Professor 

(Programma de grammatica) 

L Alphabeto, pronuncia e accento tonico. 

Artigo definido e seu emprego. Elislto. 

Substantivo : generos, nunteros e casos. Ob- 
servafŭo sobre os nomes proprios. 

Objecto directo e indirecto. Accusativo de- 
pois de kiĉl. Apposifŭo. 

° Accusativo de direcfio. Accusativo de cla- 
reza. > 

Adjectivo qualificativo. Adjectivo empregado 
substantivamente. Forma adverbial do adjectivo. 
Graus de comparafŭo. 

„ /.— Pronomes pessoaes. Observayŭc a cerca de 

V*' Sl e oni ' Maneira de traduzir a variacao pronomi- 
nai o , 

8 * Adjectivos e pronomes possessivos. Emprego 
do pnsses&ivo sia . O possessivo em uma jiroposicaLo 
de participio ou de inhnito. 

- Numeraes cardinaes e ordinaes. Modo de 
contar as horas. Emprego da preposifŭo da. 

I". - ^umeros fraccionarios, multiplos, collectivos 
e destnbutivos. 

11. - Adjectivos e pronomes demonstrativos, in- 
dennidos, relativ f os e iuterrogativos. 

IJuadro das palavras simples; sua formafSo. 

13.— Verbo : tempos simpies. Modelo de con- 
juga^ŭo na voz activa. 

Verbo : lempos compostos na voz activa. 

13.— Verbo : voz passiva. 

^ eibo : emprego dos modos e tempos. 

. Participios substantivos, adjectivos e adver- 

bios. Formas em ata e ita. 

18 • Verbos impessoaesepronominaes. Verbos in- 
clioativos, frequentativos e reiiterativos. 

1 Adverbios simpies e derivados. Grius de 
comparayŭo dos adverbios. Nega^Ŭo. Interrogacao di- 
recta e indirecta. 8 V 

. PreposifSo. Emprego do accusativo substi- 

uindo uma pieposifŭo. Preposicoes que podeni pre- 
ceder o infinito. 

— Emprego geral do accusativo. 

GonjuncyŬo. interjei^ŭo. Differentes manei- 
ras de tiaduzir que. Ordem das palavras. Pontua$Ŭo. 

lamilia de palavras. Palavras coinpostas. 

“ Palavras derivadas, Prefixos. 

“ • PreHxos bo , dis y ek, eks y gt , mal, re. 

2t>.— Suffixos. 

• Sufhxos u/, tti i id y an , tsl, estt\ ĉj\ ttj. 

28. Suffixos ej y uj , ing , ij ar y er y tstn . 

-- ( E— Suffi.vos ec y eg, e/, ac , em , ebl y ind. 

30.— Suftixos ad y tg y iĝ , um. 

Aota Sempre que for possivef o candidato de* 
veri evemplificar as suas exposi£Ses. 
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FRAZEOLOG IO-P HOVERBARO 


Hsperanla - Portugala 

K1 Prcvertaro de <3ro L. L. Zamenhof 


Kolcktis A. Couto Fernandes 


1. AI la afero ! 

2. Aŭ ĉio, aŭ nenio. 

3. Antaŭ mortigo de urso ne vendu ĝian felon. 

4. Eudo aparte, kaj afero aparte. 

5. Kiu ne akiras, kiain li povas, tiu postede- 

ziras, sed jam ne retrovas. 

6. Esti inter njartelo kaj amboso. 

7. Aliaj tempoj, aliaj moroj. 

8. En fremdaokulo ni vidas ligmeron, en nia 

ni trabon ne vidas. 

9. Ne ŝovu la nazon en fremdan vazon. Zor- 

gu . vian metion kaj ne miksu vin en 
alian. 

10. Donado de almozoj, nctiiam malriĉigas. 

Almozoj ne malriĉigas. 

11. Pli bona ainiko intima, ol parenco mal- 

proksima. 

12. Atnikon montras malfeliĉo. 

13. Hotno proponas, Dio disponas. 

14. Kiu ĉasas du leporojtt, kaptas neniun. 

15. Kiu tro multe deziras, nenion akiras. 

16. Kiu ĉion senpripense parolas, aŭdos tion, 

kion li ne volas. 

17. Beleco logas, virto apogas. 

18. Plej bona gvidilo estas lalango. Peto kaj 

detnando kondukas tra 1’ tuta tnondo. 

19. Kien kudrilo iras, tien fadenon ĝi tiras. 

20. Hundo bonrasa estas bona por ĉaso. 

21. Plej juna katido musojn jatn pelas. 

22. Se Dio ne volas, sanktuloj ne ltelpos. 

# 

23. Kie dento doloras, tien iras la lango. 

24. Pli feliĉ i estas donanto ol prenanto. 

25. Lupo dormanta ŝifon tie kaptas. 

26. Por ebriulo ne ekzistas danĝ^ro. 

27. Kapuĉo monahon ne faras. 


1. Maos a obra ! 

2. Ou tudo, ou nada. 

3. Nao vendas a pelle do urso antes de ma- 

tal-o. 

4. Cada cousa a seu tempo. Dous proveitos 

nao cabem num sacco. 

5. Ouem nao quer quando pode, nao podera 

quando quizer. 

6. Estar entre a cruz e a calderinha. Estar 

entre a espada e a parede. Estar entre 
o martello e a bigorna. 

7. O' tetnpos, 6 costumes ! 

8. Vetnos um argueiro no olho do vizinho e 

nao vemos uma trave no nosso. 

9. Nao se rnetta onde nao e chamado. Nao 

se metta a taralhao. Nao metta a fouce 
em seara alheia. 

10. Quetu da ao pobre empresta a Deus. 

11. Mais vale um amigo intimo, quc um pa- 

rente afastado. 

12. O amigo se conhece na adversidade. 

13. O hoinem poe e Deus dispoe. 

14. Nao se correm duas lebres a um tempo. 

Dous proveitos nao cabetn num sacco. 

15. Quem tudo quer, tudo perde. 

16. Quem diz o que quer, ouve o que nao 

quer. 

17. Belleza sem virtude, rosa sem cheiro. For- 

mosura sem virtude e flor sem perfume. 

18. Quem tem boca vae a Roma. 

% 

19. A agulha puxa a linha. 

20. Cao de racja ca<;a. Mulher e cao de ca$a 

procura pela ra<ja. 

2) . Filho de peixe sabe nadar. Filho de peixe 
e peixinho. Fillto de gato, tnata rato. 

22. Quando Deus nao quer, Santos nao ro- 

gatn. 

23. Bate a lingua, aonde doe o dente. 

24. Maior bemaventuran<;a e dar que receber. 

25. Rapoza que dortne nao apanlta gallinhas. 

26. Ao metiino e ao borracho poe-lhes Deus 

a mao por baixo. 

27. O liabito nao faz o monge. 


































BRA&LA ESPERANTISTO 




28. Esti en sia elemento. 


*£ 29. Ne ekzistas regulo sen escepto. 

)o -30. La tempo venos, ni ĉion komprenos. 
*£ 31. Kiu vivos, tiu vidos. 

»£ 1 32. Kiu ne riskas, tiu ne g-ajnas. 


£ i 33. Pli facile estas malbonon eviti, ol korekti. 

*£ i 34. En buŝo Biblio, en koro tnalpio. 

!£ 35». Popolo diras, Dio diras. 

I£ 36. Inter faro kaj rakonto staras tneze granda 

monto. De parolo ĝis faro estas tre mal- 
proksitne. Paroloj kaj faroj estas mal- 
samaj aferoj. 

~£ ■ 37. Se vi senfine parolos, de ĝi la poto ne 

bolos. 

11 38. Ne ĉiam estas festo, venos ankaŭ fasto. 

39. Ne ĉiam estas sankta Joltano. 

40. For de 1’okuloj, for de la koro, 

41. Facile estas danci, se la feliĉo kantas. 

Et* 42. Kiatn fratoj batalas, fremdulo ne eniĝu. 

£f 43. Pagi sen partopreno por fremda festeno. 

44. Mi lavas al mi la manojn. 

££ 45. Grandaj malbonoj — grattdaj ritnedoj. 

ef 46. Citt ltavas sian propran guston. Ciu havas 

sian guston. En ĉiu brusto estas sia 
gusto. 

Tf 47. Pri gustoj oni diskuti ne devas. 

8f 48. De la tnanoj ĝis lipoj la sup' elverŝiĝis. 

Inter la mano ĝis la buŝo ofte disverŝi- 
ĝas la supo. 

; 49. Foiĝu feron dum ĝi estas varmega. 

02. 50. Por ŝafo tondita Dio venton moderigas. 

12 51. Mono oerdita, nenio perdita, — honoro 

perdita, ĉio perdita. 

£2 52. Unu fava ŝifo tutan ŝafaron infektas. 

£2 | 53. Se vi faros vin ŝafo, la lupoj vin nianĝos. 

f2 54. Inter la blinduloj reĝrs la strabuloj. 

22 55. Ittfano ne krias, patrino ne scias. Kiu tie 

petas,tiu ne ricevas. 

02 I 56. Kiom da kapoj, tiotn da opinioj. En ĉiu 

kranio regas aparta opinio. 

t2 57. Esti en Rotno kaj ne vidi la Papon. 

,82 58. Unueco donas fortecon. 

.02 59. Oni perfidon prenas, sed perfidulon abo- 
. . menas. 

,0d| 60. Pli da okuloj, pli da certeco. 


28. Estar em seu elemento. Estar conio o 

peixe n’agua. 

29. Nao ha regra settt excep$ao. 

30. O tempo e mestre de tudo. 

31. Quem viver, vera. 

32. Quem nao arrisca,nao petisca. Quem nun- 

ca arriscou, nunca perdeu nem ganhou. 

33. Mais vale prevenir que remediar. 

34. Bocca de tnel, cora^ao de fel. Contas na 

mao, demonio no coraqao. 

35. Voz do povo, voz de Deus. 

36. Do dizer ao fazer, vae muita differen<ja. 

Do dito ao feito, vae grande differen^a. 

37. Palavras nao adubatn sopa. 

38. Nem todos os dias ha carne gorda. 

39. Nem todo dia e dia santo. Nent todo dia 

e feriado. 

40. Longe da vista, longe do c">ra<;ao. O que 

olltos nao veetn cora<;ao nao sente. 

41. Bem baila a quetn a fortuna faz o som. 

42. Etn brigas de irttiaos, nao mettasas maos. 

43. Pagar o pato. 

44. Lavo as maos. 

45. Para grandes tnales, grandes remedios. 

46. Cada um tem seu gosto. 

47. Em questao de gosto, nao ha disputa. 

48. Da mao a boca, se perde a sopa. 

49. Malhe o ferro emquanto esta quente. Etn- 

quanto ha vetito molha-se a vela. 

50. Deus da o frio conforme a roupa. 

51. Quem perde so o dinheiro, nao se perde 

por inteiro. 

52. Uma ovelha ruitn deita utn rebanho a 

perder. 

53. Quem ovellta se faz, o lobo o come. Quem 

se faz mel, as tnoscas o cotnem. 

54. Na terra de cegos, quetn tein utn olho e 

rei. 

55. Quem nao chora, nao matna. 

56. Tantas cabe<;as, quantas seutengas. 

57. Estar em Rotna e nao ver o Papa. 

58. A ttniao faz a for<;a. Sejamos uttidos e se- 

remos fortes. 

59. Preza-se a trai^ao e detesta-se o traidor. 

60. Dotts olhos enxergain tnais qtte um so. 

Mais veem quatro olhos que dous. 

(Continua) 


(Daŭrigas) 
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KRONIKO 

Para.— Belim. Dro Nuno Baena daŭrigas 
aperig-i informojn kaj artikolojn pri kaj por 
Esperanto en la fako malferinita de 1' ĵurnalo 
«Estado do Para*. Li nun direktas kursojn en 
«Seminario» kaj en «Lernejo Baena» kaj per 
korespondado. 

Alagoas. — Maceio. La gazeto «Py- 
rausta» publikigis artikolon pri dro Zamenhof 
ilustritan per lia portreto. 

Sergipe.— Aracajŭ. Ciuj ĵurnaloj ape- 
rigis la portreton de nia karega Majstro kaj 
artikolojn pri lia trofrua morto. En la lasta 
numero de la 1’ revuo de Historia kaj Geografia 
Instituto, kies dro Zamenhof estis honora ano, 
oni vidas en la «saŭdada paĝo»,. dediĉata al la 
mortintoj, unualoke lian nomon. 

Bahia.— S. Salvador . Estas nun tie nia 
fervorega samideano Carlos Vellozo, kiu klo- 
podas por veki,la dormantajn esperantistojn. 

S. Catharina.— Laguna. Bona artikolo 
de sro A. F. Gomes pri la morto de Zamenliof 
en la urnalo «O Albor», sub la titolo «La 
morto de bonfarinto». 

PioGrande do Sul. — Cachoeira. «O 
Brazil Philatelico», kies direktoro estas nia 
malnova samideanoBenjaminCamosato,parolis 
pri nia glora mortinto. 

. Rio de Janeiro. —La 2 a de Junio okazis 
la 6 a parolado de 1’ serio organizita de «Virina 
Klubo». Parolis dro. Antonio Area Motirinho. 
Dum la monato Junio kaj Julio malfermiĝis 
kursoj de Esperanto en la Normala Lernejo, 
sub la gvidado de dro Joao B. Mello e Souza, 
l a sekretario de B. L. E. kaj en la jengj pu- 
blikaj lernejoj : Gon^alves Dias, Visconde de 
Puro Preto kaj Ramiz Galvao, kies profesoroj 
estas sroj : JulioCezar Mello e Souza, Alberto 
Couto Fernandes e Alipio Dorea. 

Sro Odillo Pinto, 1 ; ‘ sekretario de Bra- 
zila Klubo «Esperanto», malfermis alian kur- 
son en ĝia sidejo. 

«O Batalhador» skribis artikolon pri la 
kursoj en la publikaj lernejoj kaj faris alvo- 
kon al la instruistaro pri la tuja neceso de la 
lemado de 1' helpa internacia littgvo. 

«O Propedeutico» kaj «Revista Popular» 
publikigis artikolojn pri la malapero de Zame- 
nhof kaj lian portreton. 

La regularo de «Circulo Espirita Carita» 
(strato Voluntarios da Patria, 8) enhavas arti- 
kolon pri la stariĝo de kurso de Esperanto en 
ĝia sidejo. 

«Papelaria Confian^a», strato Andradas 
71, disdonis al siaj klientoj, kiel memoraĵou, 
poŝtkarton kun la portreto de dro Zamenhof. 


La vespera ĵurnalo «A Rua» publikigis 
intervjuon kun oro Mendes de Aguiar, tre ko- 
nata profesoro de latina lingvo, montrantan 
ke tiu ĉi estos la estonta internacia lingvo. 

Post kelkaj tagoj la sama ĵurnalo aperi- 
gis intervjuon kun dro E. Backheuser, kiu 
pruvis ke tio ne estas ebla kaj diris ke nur Es- 
peranto povos okupi tiun roion, ĉar ĝi estas 
neŭtrala lingvo kaj tre facila por ĉiuj popoloj. 

— La 6 an de Aŭgusto okazis en la sidejo 
de Brazila Ligo kunveno de «Virina Klubo», 
dum kiu estis elektita la jena estraro : Prez. 
—- Sino Adelina Lopes Vieira ; vicprez.— Sino 
Dioguina Chalreo Correa ; unua sek.— fino 
\ rany Baggi de Araujo ; dua sek.— fino Ro- 
mancina Calmon kaj kas.— sino Orizaba Gui- 
maraes. 

Laŭ propono de fino Julia Fernandes, estis 
aprobita bedaŭra voĉdono pro la morto de Za- 
menhof. 

La klubo faris mondonacon al Brazila 
Ligo Esperantista kaj Rifuĝejo N.S. Pompeia. 

— Brazila Klubo «Esperanto» daŭrigas 
kunveni ĉiumonate. 

— La 20 an de Augusto efektiviĝis la mal- 
fermo de kurso de Esperanto, kun ptrmeso de 
la Ministro de d' Internaj Aferoj,en la lernejo 
por blindulo «Instituto Benjamin Constant». 

Prezidis la kunveno sro kolonelo Jesuino 
de Mello kaj parolis dro E. Backheuser kaj 
sro Francisco Almeida Junior, profesoro de 
Pkurso. 

Belaj muzikaĵoj aŭdiĝis dum la kunveno. 

A.C. F. 


HUMORAJO 

i 

"Neŭtrala" (Vera oka^intajo) *— Post 
m aJ.gr anda familia dlsputo^ Ja patro deinan- 

cla-> Ja SJ-jaran Jb'riĉj«*n : * Cu vi ne helpas 

min?”»—Friĉjto rigardas malkaŝe unue la’ 
patron, poste la panjon.—”Nu, diris panjo, 
vi lielpds al mi, Friejo, ĉu ne?”—'Friĉjo 
(ŝanceliĝunte) post profunda ĝemo::”Mi res- 
tas neŭtrala !i v 


Nova gazeto ricevita 

8KANDINAVA ESPERANTISTO. Mo- 
•.ata organo de la Skandinava Esperantmo- 
vado en Norda Ameriko. Skandinava Espe- 
ranto Instituto. Rockford, 111. U. S. A. N. 
Abonprezo: Nenio. 
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O Esperanto no Estrangeiro 

Illglatfirra,— Lonares. — Sob os auspicios da “Scn- 
dependa Esperantista Komitato”, realizou-so um con- 
gresso dc esperantistas londrinos. 0 congresso tove 

I inicio com a sess3o annual da Federa^Ŭo Esperan- 
tista dc Londres. 200 meninos aprendem o IOspcrdn to 
na escola do Lanca&hiie, cidade do Eccles. 

Continua a propaganda do Sr. Marshall acerca da 
adopgao do Esperanto nas rela^oes commerciaes. Em 
niais de 40 jornaos tĉm sido publicados ultimamentio 
bons artigos ©m prol do Esperanto, entro os quaes 
60 destacam o ’’Daily Sketch”, "Evening News,’’ 
”Labour Leader” ’’Tlio Daily Chrouicle”, ,,1’ublic 


q0 Opinion”, etc. 

0 Coronel John Pollen fez um discurso a respeitoda 
"Russia e a Lingua Commcrcial” deante de uma 
grando assistencia prosklida pelo Sr. Charles wa- 
keifeld, Prefeito de Londres. 

RllSSia.— Petrogrado .—Senhorita Goldberg prcsi- 
de o grupo esporantista organizado no Instituto Ps>'- 
clio-Neurologico. Esse grupo conta 57 membros. 

Mo8cow. —La Ondo de Esperanfo” publica uma 
estatistica do movimento esperantista durante o an- 
no findo. No jornal "Modicina Revuo” os drs. N. A. 
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lii3 Kabanov o K ,L. Siiidlovska dirigom uma sec^ao do 
rnq propaganda de Espcranto. Devido aos esfor^os rlo 
:\< Sr. Jaroshenko organizou-so um curso para ospc- 
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rnntistas cĉgos. 
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Odessa. As autoridades pedagogicas autorizaram 
a adop$ao do ensino do Esperanto nas escolas t[»ub]icas 
ol> do districto de Odcssa. 

TifJis. Com a pormisssao do Inspocfor das escoias 
publicas, inauguraram-se cursos de Esperanto na 
escola de guarda-livros, aos quaes assistem 70 alumnos 
de ambos os sexos. 

Os eursos da Escola do Modicina, em que se acham 
tj in matriculados 40 estudantes de ambos os sexos, sao 
• i’iib dirigidos pelo Sr. A. Fisher. 

*ĵ Ufd . — Com a acquiescencia do Director da So* 

,b-*io ciedade Pedagogica Pamiliar restabeleceram-se cursos 
•>[» de Esperanto, aos quaes assistem 30 alumnos, qua- 
d ir si todos professores publicos . 

Hollancla. —Em Bmla, Rosendaal, ITt'e ht. AVor- 
•m mcrveer, Amsterdam, Dordreclit, 'Arnhem continua 
ritou activamente *i propaganda. 

[ HarderwyJc. Continuam com regular fnvpiencia 
e ios cursos dc Esperanto. Para inais intensificar a pro- 
i _i qpaganda fot inaugurarlo um grupo cuja divisa 6. — 
ut/ '"'Amikeco .Prateco” — , que eonba j4 23 membros. 

All emanlia. Tjripzig. r<4os sorvioos prestados 
, ndurante a guerra por intermcdio do Esperanto, o 
.vonOoverno da Saxonia conoedeu ao samideano pro- 
n?s Tfessor Paulo Pvnneman a Sachsiche Kriegs verdien- 
K^ibkrenz (cruz saxonia de mcrito de guerra). 

Fran^a. A Oruz Vermelha, reconheocndo o 
ir.-ggrande auxilio que lhe presta o Esperanto na sua 


obra philantropica, continua a usal-o profusamonto 
por intermedio dos guiaa do capitao Bayol. 

Sllissa. Na Assemblĉa annual do Congresso 

Socialieta Suisso, foi proposta e acceita a adopfiio 
do Esperanto para a intercommunic&cao dos bo- 
cialistas euussos quc falain linguas differentes. 

Nevchdtel. No conselho destc cantao, um dos con- 
selheiros propoz a obrigatoriedade do ensino do Es- 
peranto nos programmas das escolas publicas. Essa 
proposta obteve 27 voto|3 a favor e 29 votos contra, 
o que indica a forte sympathia de que goza o Ea- 
peranto e o seu triumpho proximo. 

Apdfi o congresBO da S. E. 3. appareceram fmuitoe 
artigos a favor do Esperanto em variaa gazetas, 
entre as quaes se destacarn : ,,Feuille d’avis de Neu- 
chatel”, Suisse Liberale, Tribun de Lausanne, Bas- 
ter, Nachrichten, .Tournal de Genĉve, Gazette de 

Lausanne, Bund, L’Inpartial, etc. 

Portujral. Continua activamento a propaganda 
Na 1.» pagina do ,,Jornal do Commercio e drus Co- 
loniafi”, o Sr. Saldanha Carreira dirige a «ecga o 
de propaganda do Esperanto. Oa artigos dessa eecgao 
sao publicados om portuguez e Eaperanto. 

A gazeta ,,Jovem Luso” inaugurou uma (Boc^ao 
de propaganda do Eeperanfo, a cargo do Sr. B. 

Martins de Almoida. 

Pliba. — A prepaganda na ,,perola dae Antilhae 
,,vai se dcfrmvolvondo prodigiosamente, sendo attes- 
tado brilhante desge movimento o periodieo Lati- 
namerika Esperantisto. A Sociedade Cubana 
para a propagando do Esperanto imprimiu uns bole- 
tins de propaganda para scrcm oollocados dentro das 
cartas de firmas importantee quc mantĉm gi ande cor- 
rcspondencia. 

Tcjido-se reunido cm Ilabana o 2.° Congresso do 
Instituto Americano de Dtodto Internacional, £oi 
offcrecido aos mcmliros desse congj-csso, pela recLac- 
<?ao do Latinamcrika Esperan tisto, um excel- 
lcnte trabalho a rcepcito do ,,Problema da Lingua no 
Direito Tntcrnacional”. 

Ropublica Argentina. A prop&ganda eon- 

tinua sem descanso. Apparcccu o ,,Argentina Espe- 
rantisto”, orgam official da ’’Argentina-Esperanto- 
Asocio". 

Tndia. vNo campo de intornafao dos allemacs, em 
Ahmcdnagar foi organizado um curso de Esperanto, 
dirigido pelo Sr. E. Gruhike. 

A. M. 


Samidennoj, ne forgesu aligi 
al " Brazi/a Ligo Esperantisto". 
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Bibliografio 

Ni ricevis kaj tre dankas : 

LA VORT-STRUKTURO EN ESPE- 
RANTO. Raporto prezentita de sro Reni de 
Saussure , prezidanto de la Kotnisiono por la 
Vort-teorio, al Profesom E. Boirac, prezidanto 
de la Akademio. Tiun ĉi tre interesan repor- 
ton ni disdonis al niaj legantoj. 

PREĜOJ POR LA MEMBROJ DE LA 
EKLEZIA ESPERANTISTA LIGO, redakti- 
taj de tri liganoj. Prezo : 2 peticoj. 

MALLONGA ORDO DE DISERVO ba- 
zita sur la preĝlibro de la Angla Eklezio. Kun- 
metita por la Eklezia Esperantista Ligo de 
Pastro J. C. Rust. Prezo : unu penco ; po 100 
ekzetnpleroj. Stn. 2. Aceteblaj de Pastro A. J. 
Aslilej, Hon. Sek. de E. E. L., Farnley. Tyas 
Vicarage, Huddersfitl-Anglujo. 

KION BEZONAS ESPERANTO. Verki- 
ta de II. Sentis, scienca doktorO. Allie Fre- 
res, imprimeurs. 26. Cours de Sant-Andre. 
Gretioble. Francujo. 

RIMARKOJ PRI LA SINTANO DI 
VERBO EN ESPERANTO. Verkita de H. 
Scntis. Grenoble. Fratirttjo. 

KARAKTERO, laŭ Mr. J. M. van Sti- 
priaan Luiscius, advokato en Hago, 5? plivas- 
tigita kaj plibonigita eldotio, tradukita laŭ la 
10* eldono de 1' nederlanda origittalo. Prezo : 
0,200 Sm. J. L. Bruijn. Hago. Holando. 


Korespondado 

Sro Pastro SERISEV, Sino pastredzino 
Tatiauo SIGAROVA kaj instruistino DOMI- 
jNIKO IV r ASKOVA deziras korespondi per 
ilustritaj poŝtkartoj kun neeŭ'opaj gesami- 
deanoj. Adreso : — p. o. kosthinskoje, Bar- 
naula uezdo - Tomska gubernio - Siberio. 

ASTRAĤAN (Rusl.) Spas<kaia , SRO RU- 
KAVISNIKOV deziras intetŝinĝi poŝtmark. 
kaj ilustr. poŝtk. kun ĉiuj, havas bOOO persajn 
kaj rusajti (ititer ili 300 rus. tnilitaj 1914— 
1917) tnarkojn. Francoj kaj angloj alglttu milit 
— kaj de Ruĝa kruco markoju. Mi faros 
same. 


LIVROS 

Na Papelaria Confianfa , a rua dos Andradas 
n. O, encontram-se a venda diversos livros 
em e sobre Esperanto, entre os quaes os se- 
guintes : 

Curso Elementarde Esperanto, por 
M. Mendes e C. Fernatides (com o 


Esp. legolibreto).. 1$500 

Esperanta legolibreto. $500 

Manfredo , dratna poemo de Byron, 
esperantigita de Dr. Venancio da Silva 1$000 
Parizina , poeino de Byron,esperan- 

tigita de Dr. Venancio da Silva. $800 

O Espeiauto. Confereucia do Dr. E. 

Backheuser. $500 

Esperanto. Conferencia do Dr. An- 

tonio C. de Arruda Beltrao. $500 

Vortaro Esp.-portugala, de Tobias 

Leite .. 1$500 

Diccionario Port-Esperanto, de To- 

biasLeite. 4$000 

Guia de Conversagao, de Tobias Leite. 1$200 
Chave de Esperanto. 

Uma. $100 

Duzia. $800 


fi PEDRfl DO bflR 

Cooperativa Civil Predial 

Casas em Prestagoes Razioaveis 

O FTJTURO DA FAMILIA 

Sede: 

RUA VISCONDE RIO BRANCO, 346 

• N ICTH E RO Y = 

PE^AM ESTATUTOS 


A Brazila Ligo Esperantista esta organizando um grande festival que 
se realisara no mez de Dezembro proximo futuro com o concurso de diversas 
associapoes desportivas. 

No proximo numero daremos informagoes detalhadas. 




























































